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waRning   

caution  

to ReDuce tHe RiSK oF FiRe, eLectRic SHocK, oR in-
JuRY to peRSonS, oBSeRVe tHe FoLLowing:
1.	 Use	this	unit	only	 in	 the	manner	 intended	by	the	manufac-

turer.	If	you	have	questions,	contact	the	manufacturer	at	the	
address	or	telephone	number	listed	in	the	warranty.

2.	 Before	servicing	or	cleaning	unit,	switch	power	off	at	service	
panel.	Lock	or	tag	service	panel	to	prevent	power	from	being	
switched	on	accidentally.

3.	 Installation	work	and	electrical	wiring	(including	switch	loca-
tion) must be done by a qualified person(s) in accordance 
with all applicable codes and standards, including fire-rated 
construction.

4. Provide sufficient air for proper combustion and exhausting 
of gases through the flue (chimney) of fuel burning equip-
ment	to	prevent	backdrafting.	Follow	the	combustion	equip-
ment	 standards	 such	 as	 those	 published	 by	 the	 National	
Fire	 Protection	 Association	 (NFPA),	 the	 American	 Society	
for	 Heating,	 Refrigeration	 and	 Air	 Conditioning	 Engineers	
(ASHRAE),	and	local	codes.

5.	 This	product	may	have	sharp	edges.	Be	careful	to	avoid	cuts	
and	abrasions	during	installation	and	cleaning.

6.	 When	cutting	or	drilling	 into	wall	or	ceiling,	do	not	damage	
electrical	wiring	and	other	hidden	utilities.

7.	 Ducted	fans	must	always	be	vented	to	the	outdoors.
8.	 Use	only	metal	ductwork.
9.	 As	an	alternative,	this	product	may	be	installed	with	the	UL-

approved	 cord	 kit	 designated	 for	 the	 product,	 following	 in-
structions	packed	with	the	cord	kit.

10.	This	unit	must	be	grounded.

to ReDuce tHe RiSK oF a Range top gReaSe FiRe:
1.	 Never	 leave	 surface	 units	 unattended	 at	 high	 settings.	

Boilovers	cause	smoking	and	greasy	spillovers	that	may	ig-
nite.	Heat	oils	slowly	on	low	or	medium	settings.

2.	 Always	 turn	hood	ON	when	 cooking	at	 high	heat	 or	when	
flambeing food (i.e. Crepes Suzette, Cherries Jubilee, Pep-
percorn	Beef	Flambe).

3.	 Clean	ventilating	 fans	 frequently.	Grease	should	not	be	al-
lowed to accumulate on fan or filter.

4. Use proper pan size. Always use cookware appropriate for 
the size of the surface element.

pRoFeSSionaL StYLe
Range HooD

ReaD anD SaVe tHeSe inStRuctionS
  FoR DomeStic cooKing onLY  

waRning   
to ReDuce tHe RiSK oF inJuRY to peRSonS in tHe 
eVent oF a Range top gReaSe FiRe, oBSeRVe tHe 
FoLLowing:*
1. SMOTHER FLAMES with a close-fitting lid, cookie sheet, 

or	 metal	 tray,	 then	 turn	 off	 the	 burner.	 BE	 CAREFUL	 TO	
PREVENT BURNS. If the flames do not go out immediately, 
EVACUATE	AND	CALL	THE	FIRE	DEPARTMENT.

2.	 NEVER	PICK	UP	A	FLAMING	PAN	—	You	may	be	burned	or	
spread the fire.

3.	 DO	 NOT	 USE	 WATER,	 including	 wet	 dishcloths	 or	 towels	
- violent steam explosion will result.

4. Use an extinguisher ONLY if:
A. You know you have a Class ABC extinguisher and you 

already	know	how	to	operate	it.
B. The fire is small and contained in the area where it started.
C. The fire department is being called.
D. You can fight the fire with your back to an exit.

*	Based	on	“Kitchen	Fire	Safety	Tips”	published	by	NFPA.

1. For general ventilating use only. Do not use to exhaust haz-
ardous or explosive materials and vapors.

2.	 For	best	capture	of	cooking	impurities,	range	hood	should	be	
mounted	so	that	the	bottom	of	the	hood	is	18”-24”	above	the	
cooking	surface.

3. Read specification label on product for information and re-
quirements.

Installer: Leave this manual with the homeowner.
Homeowner: Cleaning, Maintenance and Operating instructions on page 2.

to register this 
product visit: 

www.broan.com
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cLeaning & maintenance
For performance, appearance, and health reasons, clean filter, 
fan	and	grease-laden	surfaces.	Use	only	a	clean	cloth	and	mild	
detergent	solution	on	stainless	and	painted	surfaces.	Clean	all-
metal filters in the dishwasher.

The	motor	is	permanently	lubricated	and	never	needs	oiling.	If	
the motor bearings make excessive or unusual noise, replace 
the motor with the exact service motor. The impeller should also 
be	replaced.

Use	120	V,	50	W,	shielded	halogen	bulbs	-	MR16	or	PAR16	with	
GU10	base.	Purchase	bulbs	separately.

The grease filters, bottom panel, and blower wheel should be 
cleaned	frequently.	Use	a	warm	detergent	solution.	The	grease	
filters and blower wheel are dishwasher safe.

Note: Some minerals, when in contact with dishwasher 
soap additives, may cause filters to discolor. This discol-
oration	is	not	covered	by	the	warranty.

pRepaRe HooD Location

SOFFIT

18" - 24" ABOVE
COOKING SURFACE

CABINET

3¼" X 10" DUCT
(For horizontal discharge)

WALL CAP

ROOF CAP 3¼" X 10" or
7" ROUND DUCT

(For vertical
discharge)

HOUSE WIRING
(Top or Back of hood)

HOODHOOD

1 Determine whether hood will discharge vertically (3¼” x 
10” or 7” Round), or horizontally (3¼” x 10” only). For ver-
tical or horizontal discharge, run ductwork between the 
hood	location	and	a	roof	cap	or	wall	cap.	For	best	results,	
use	a	minimum	number	of	transitions	and	elbows.

opeRation
Always	turn	the	hood	ON	before	cooking	in	order	to	establish	an	
air flow in the kitchen. After turning off the range, let the hood run 
for	a	few	minutes	to	clear	the	air.

Heat SentRY
The	hood	is	equipped	with	a	Heat	Sentry	thermostat.	This	safety	
device will turn on or speed up the blower if it senses excess heat 
above	the	cooking	surface.
If	the	blower	is	not	on,	or	if	it	is	running	at	low	speed,	the	Heat	
Sentry	will	override	the	normal	blower	control	and	turn	the	blower	
on	the	high	speed.	When	the	temperature	level	drops	to	normal	
levels,	the	blower	will	return	to	its	original	setting.

Rp SeRieS HooD
Operate the hood as follows:

  BLoweR SwitcH
This	3-position	switch	 turns	blower	ON	and	OFF	and	controls	
blower	speed.
Set	switch	to	(1)	position	to	turn	blower	ON	to	low	speed.
Set	switch	to	(2)	position	to	turn	blower	ON	to	high	speed.
Set	switch	to	(0)	position	to	turn	blower	OFF.

  LigHt SwitcH
This	 3-position	 switch	 turns	 lights	 ON	 and	 OFF	 and	 controls	
their	intensity.
Set	switch	to	(1)	position	to	turn	lights	ON	to	low	intensity.
Set	switch	to	(2)	position	to	turn	lights	ON	to	high	intensity.
Set	switch	to	(0)	position	to	turn	lights	OFF.

ap SeRieS HooD
Operate the hood as follows:

Fan

The	2-position	switch	(in	center)	turns	blower	ON	and	OFF.
The	5-position	switch	(at	left)	controls	blower	speed.

	Blower	is	OFF	(secondary	blower	OFF).
	Blower	is	ON	at	highest	speed.
	 	 	As	dots	get	smaller	-	blower	speed	decreases.

LigHt
This	3-position	switch	 (at	 right)	 turns	 lights	ON	and	OFF	and	
controls	their	intensity.

	Lights	are	OFF.
	Lights	are	ON	to	low	intensity.
	Lights	are	ON	to	highest	intensity.

LIGHTFAN

FANON OFF
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3¼” X 10” 
HoRizontaL Ducting

CABINET
BOTTOM

CABINET FRONT

HORIZONTAL DUCT
ACCESS HOLE

6¼"6¼"

3/4"

HOOD
MOUNTING
SCREWS (4)

ELECTRICAL
ACCESS HOLE

(in wall)

37/8"

CENTER
LINE

WOOD SHIMS
(recessed-bottom

cabinets only)

15¼" (36" hood)
12¼" (30" hood)

15¼" (36" hood)
12¼" (30" hood)

71/2"

1/8"

pRepaRe tHe HooD

4	 Blower	is	shipped	in	Vertical Discharge position.

	 To	change	blower	to	Horizontal Discharge position:
	 Remove	 Knurled nuts	 from	 Blower mounting Rods.	

Disengage	mounting	rods	from	blower	and	rotate	blower	
to horizontal discharge position. Re-engage mounting 
rods	and	tighten	blower	in	place	with	knurled	nuts.

3	 Remove	 the	 aluminum Filters,	 Bottom cover,	 and	
wiring cover	from	the	hood.

9"

CENTER
LINE

HOOD MOUNTING SCREWS (4)

ELECTRICAL
ACCESS HOLE

(in cabinet bottom)
WOOD SHIMS

(recessed-bottom
cabinets only)

CABINET FRONT

CABINET
BOTTOM

15¼" (36" hood)15¼" (36" hood)
12¼" (30" hood) 12¼" (30" hood)

11/2"
71/2"

VERTICAL DUCT
ACCESS HOLE

6¼"6¼"

105/8"

67/8"
97/8"

3¼” X 10” 
VeRticaL Ducting

2	 Use	the	proper	diagram	below,	for	placement	of	ductwork	
and	electrical	cutout	in	cabinet	or	wall.	For	a	non-ducted	
installation,	DO	NOT	cut	a	duct	access	hole.

ALUMINUM
FILTERS

BOTTOM
COVER

WIRING
COVER

VERTICAL	DISCHARGE	POSITION

HORIzONTAL	DISCHARGE	POSITION

BLOWER	
MOUNTING	

ROD	(2)

KNURLED	NUT	(2)

BLOWER	
MOUNTING	

ROD	(2)

KNURLED	NUT	(2)

BLOWER

BLOWER
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5	 Remove	Vertical Duct Knockout	or	Horizontal Duct 
Knockout	and	attach	Damper / Duct connector	with	
two	(2)	screws	(supplied).

VERTICAL	DUCT
KNOCKOUT

HORIzONTAL	DUCT
KNOCKOUT

DAMPER	/
DUCT

CONNECTOR

inStaLL tHe HooD
waRning

	 	 To	reduce	the	risk	of	electrical	shock,	switch	power	off		
	 	 at	service	panel.	Lock	or	tag	service	panel	to	prevent			
	 	 power	from	being	switched	on	accidentally.

	6	 Run	 House power cable	 between	 service	 panel	 and	
hood	location.	Attach	power	cable	to	hood	using	appropri-
ate	connector.

	7	 Hold	 the	hood	 in	position	under	 the	cabinet.	Make	sure	
the	 damper	 /	 duct	 connector	 enters	 the	 Ductwork	 and	
that	the	damper	opens	and	closes	freely.

	8	 Tighten	the	four	(4)	mounting Screws	completely	to	se-
cure	the	hood	to	the	cabinet.

HOUSE
POWER
CABLE

MOUNTING
SCREWS	(4)

DUCTWORK

connect tHe wiRing

HE0059

	9	 Connect	 House power cable	 to	 range	 hood	 wiring	
-	BLACK	 to	BLACK,	WHITE	 to	WHITE,	and	GREEN	or	
BARE	WIRE	to	gReen ground Screw.

HOUSE
POWER
CABLE

GREEN
GROUND
SCREW

10 Re-install the wiring cover, bottom cover, and filters that 
were	removed	in	Step	3.

compLete inStaLLation

11	 Install	Halogen Bulbs.	Use	120	V,	50	W,	shielded	halo-
gen	bulbs	-	MR16	or	PAR16	with	GU10	base.	Purchase	
bulbs	separately.

inStaLL LigHt BuLBS

(1)	PUSH	IN

(2)	ROTATE
CLOCKWISE
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	Key NO. Part NO. DesCrIPtION

	 1	 97017224	 Feature	Panel	Weldment	-	RP
	 2	 97017326	 Feature	Panel	Weldment	-	AP
	 3	 97007631	 Bottom	Cover
	 4	 97017429	 Damper	Assembly
	 5	 97007656	 Wire	Cover	Assembly
	 6	 97017428	 Thermostat	Bracket	Assembly
	 7	 98006546	 Light	Socket	Cover
	 8	 99400084	 Bushing	Split	Heyco	#2873
	 9	 99271346	 Socket/Trim	Ring	Assembly
	 10	 97017312	 Control	-	RP
	 11	 99111379	 Spacer	.50	x	.375	Nylon
	 12	 97017455	 Filter,	Aluminum	(Qty.	2)
	 		 97017456	 Filter,	Aluminum	with	Microban®	(Qty.	2)
	 13	 99420464	 Blower	Mounting	Rod
	 14	 99150617	 8-18	x	.375	Truss	Head
	 	 	 	 Sheet	Metal	Screw	*
	 15	 99170245	 8-18x.375	Hex	Head
	 	 	 	 Phillips	Sheet	Metal	Screw	*
	 16	 99260476	 Blower	Mounting	Rod	Nut
	 17	 97007313	 Blower	Scroll	Housing
	 18	 99100491	 Motor	Isolation	Bushing
	 19	 98005212	 Motor	Retaining	Ring
	 20	 99080597	 Motor
	 21	 99020142	 Blower	Wheel,	Clockwise
	 22	 99020143	 Blower	Wheel,	Counterclockwise
	 23	 99400055	 Heyco	Snap	Bushing
	 24	 99500323	 PVC	Foam
	 25	 98010342	 Ring,	Inlet
	 26	 99260491	 Hex	Nut	3/8-32
	 27	 99260470	 Hex	Nut	15/32-32
	 28	 600348	 Knob	-	Black
	 29	 97016970	 Switch	-	Black
	 30	 99260485	 Nut	Sheet	Metal	U-Type
	 **	 99400052	 Bushing	Strain	Relief	(Not	Shown)
	 **	 99770113	 Wire	Harness	-	NSP,	RP
		 **	 99770115	 Wire	Harness	-	AP
	 **	 99030132	 Rotary	Fan	Control
	 **	 97016439	 Rotary	Light	Control

*	Standard	hardware	-	may	be	purchased	locally.
**	Not	illustrated
Order	replacement	parts	by	PART	NO.	-	not	by	KEY	NO.

waRRantY
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BrOaN-NutONe ONe year LIMIteD WarraNty
Broan-NuTone	warrants	to	the	original	consumer	purchaser	of	its	products	that	such	
products	will	be	free	from	defects	in	materials	or	workmanship	for	a	period	of	one	
year	from	the	date	of	original	purchase.	THERE	ARE	NO	OTHER	WARRANTIES,	
EXPRESS	OR	IMPLIED,	INCLUDING,	BUT	NOT	LIMITED	TO,	IMPLIED	WARRAN-
TIES	OF	MERCHANTABILITY	OR	FITNESS	FOR	A	PARTICULAR	PURPOSE.
During	 this	one-year	period,	Broan-NuTone	will,	at	 its	option,	 repair	or	 replace,	
without	charge,	any	product	or	part	which	is	found	to	be	defective	under	normal	
use	and	service.
THIS	WARRANTY	DOES	NOT	EXTEND	TO	FLUORESCENT	LAMP	STARTERS	
AND	TUBES.	This	warranty	does	not	cover	(a)	normal	maintenance	and	service	or	
(b)	any	products	or	parts	which	have	been	subject	to	misuse,	negligence,	accident,	
improper	maintenance	or	repair	(other	than	by	Broan-NuTone),	faulty	installation	or	
installation	contrary	to	recommended	installation	instructions.
The duration of an implied warranty is limited to the one-year period as specified for 
the	express	warranty.	Some	states	do	not	allow	limitation	on	how	long	an	implied	
warranty	lasts,	so	the	above	limitation	may	not	apply	to	you.
BROAN-NUTONE’S	 OBLIGATION	 TO	 REPAIR	 OR	 REPLACE,	AT	 BROAN-
NUTONE’S	OPTION,	SHALL	BE	THE	PURCHASER’S	SOLE	AND	EXCLUSIVE	
REMEDY	UNDER	THIS	WARRANTY.	Broan-NuTone	SHALL	NOT	BE	LIABLE	FOR	
INCIDENTAL,	CONSEQUENTIAL	OR	SPECIAL	DAMAGES	ARISING	OUT	OF	OR	
IN	CONNECTION	WITH	PRODUCT	USE	OR	PERFORMANCE.	Some	states	do	
not	allow	the	exclusion	or	limitation	of	incidental	or	consequential	damages,	so	the	
above	limitation	may	not	apply	to	you.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, 
which	vary	from	state	to	state.	This	warranty	supersedes	all	prior	warranties.
To	qualify	for	warranty	service,	you	must	(a)	notify	Broan-NuTone	at	the	address	or	
telephone number below, (b) give the model number and part identification and (c) 
describe	the	nature	of	any	defect	in	the	product	or	part.	At	the	time	of	requesting	
warranty	service,	you	must	present	evidence	of	the	original	purchase	date.
Broan-NuTone	Canada				Mississauga,	Ontario				www.broan.ca				877-896-1119
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aVeRtiSSement   

attention  

aFin De RÉDuiRe LeS RiSQueS D’incenDie, De cHoc 
ÉLectRiQue ou De BLeSSuReS coRpoReLLeS, 
VeuiLLez oBSeRVeR LeS DiRectiVeS SuiVanteS :
1. N’utilisez cet appareil que de la manière prévue par le fabricant. Si 

vous avez des questions, communiquez avec le fabricant à l’adresse 
ou au numéro de téléphone indiqués dans la garantie.

2.	 Avant	 d’effectuer	 l’entretien	 ou	 le	 nettoyage	 de	 cet	 appareil,	
coupez le courant au panneau électrique. Verrouillez ou installez 
un sceau sur le panneau afin d’éviter que le courant ne soit rétabli 
accidentellement.

3. La pose de l’appareil et les travaux d’électricité (y compris la pose 
de l’interrupteur) doivent être effectués par des personnes qualifiées 
conformément à la réglementation en vigueur, notamment les normes 
de construction ayant trait à la protection contre les incendies.

4. Pour éviter les refoulements, l’apport d’air doit être suffisant pour 
brûler les gaz produits par les appareils à combustion et les 
évacuer dans le conduit de fumée (cheminée). Respectez les 
directives	du	fabricant	de	l’appareil	de	chauffage	et	les	normes	de	
sécurité, notamment celles publiées par la National Fire Protection 
Association	 (NFPA),	 l’American	 Society	 for	 Heating,	 Refrigeration	
and Air Conditioning Engineers (ASHRAE) et les codes des autorités 
locales.

5. Ce produit peut comporter des arêtes tranchantes. Prenez garde 
aux coupures et aux éraflures lors de l’installation et du nettoyage.

6. Veillez à ne pas endommager le câblage électrique ou d’autres 
équipements non apparents lors de la découpe ou du perçage du 
mur	ou	du	plafond.

7. Les ventilateurs canalisés doivent toujours rejeter l’air à l’extérieur.
8. N’utilisez que des conduits métalliques.
9. Ce produit peut également être installé avec un ensemble de cordon 

électrique homologué UL de conception spéciale, en suivant les 
instructions accompagnant l’ensemble de cordon électrique.

10. Cet appareil doit être relié à une mise à la terre.

pouR RÉDuiRe LeS RiSQueS D’incenDie cauSÉS paR 
De La gRaiSSe SuR Le pLan De cuiSSon :
1. Ne laissez jamais les éléments de surface allumés à haute 

température. Les débordements peuvent causer de la fumée et 
occasionner des écoulements de graisse inflammables. L’huile doit 
être chauffée graduellement à basse ou à moyenne température.

2. Mettez toujours la hotte en MARCHE lors de la cuisson à feu vif ou 
lors de la cuisson d’aliments à flamber (par ex. : crêpes Suzette, 
cerises jubilé, steak au poivre flambé).

3. Nettoyez souvent la hotte. Ne laissez pas la graisse s’accumuler sur 
le ventilateur ou le filtre.

4. Utilisez des casseroles de dimension appropriée. Utilisez toujours 
une batterie de cuisine adaptée à la dimension de la surface 
chauffante.

Hotte De cuiSiniÈRe De
StYLe pRoFeSSionneL

VeuiLLez LiRe ceS DiRectiVeS et LeS conSeRVeR
  pouR uSage DomeStiQue SeuLement  

aVeRtiSSement  
oBSeRVez LeS conSigneS SuiVanteS De maniÈRe À 
RÉDuiRe LeS RiSQueS De BLeSSuReS coRpoReLLeS 
en caS D’incenDie cauSÉ paR De La gRaiSSe SuR Le 
pLan De cuiSSon :*
1. ÉTOUFFEZ LES FLAMMES à l’aide d’un couvercle étanche, 

d’une tôle à biscuits ou d’un plateau en métal puis éteignez le 
brûleur.	FAITES	ATTENTION	DE	NE	PAS	VOUS	BRÛLER.	SI	LES	
FLAMMES	 NE	 S’ÉTEIGNENT	 PAS	 IMMÉDIATEMENT,	 QUITTEz	
LES	LIEUX	ET	APPELEz	LES	POMPIERS.

2. NE SOULEVEZ JAMAIS UNE CASSEROLE EN FLAMMES – vous 
pourriez vous brûler ou propager l’incendie.

3. N’UTILISEZ PAS D’EAU, ni de serviettes ou de linges mouillés – une 
violente explosion de vapeur pourrait survenir.

4. Utilisez un extincteur SEULEMENT si :
A. Vous savez qu’il est de classe ABC et vous connaissez déjà son 

mode	de	fonctionnement.
B. L’incendie n’est pas très important et ne se propage pas.
C. Les pompiers ont été avisés.
D. Vous pouvez combattre l’incendie en faisant dos à une sortie.

*	Conseils tirés de la publication de la NFPA « Kitchen Fire Safety Tips ».

1. Cet appareil ne doit servir qu’à la ventilation générale. Ne pas 
l’utiliser pour l’évacuation de matières ou de vapeurs dangereuses 
ou explosives.

2. Pour un captage optimal des impuretés, installez la hotte de sorte 
que sa partie inférieure soit entre 18 et 24 pouces au-dessus de la 
surface	de	cuisson.

3. Veuillez lire l’étiquette de spécifications du produit pour obtenir plus 
de renseignements, notamment sur les exigences.

Installateur : Veuillez remettre ce manuel au propriétaire.
Propriétaire : Nettoyage, entretien et mode d’emploi à la page 7.

pour enregistrer ce 
produit, visitez: 
www.broan.com
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nettoYage et entRetien
Pour des raisons de santé, de performance et d’apparence, nettoyez le 
filtre, le ventilateur et les surfaces graisseuses. Utilisez seulement	un	
chiffon propre et une solution de détergent doux sur l’acier inoxydable et 
les surfaces peintes. Lavez les filtres d’aluminium au lave-vaisselle.

Le moteur est lubrifié en permanence et n’a pas besoin d’être huilé. Si 
les roulements du moteur sont anormalement bruyants, remplacez le 
moteur exactement par le même modèle. La roue à ailettes doit aussi 
être remplacée.

Utilisez des ampoules halogènes avec écran de 120 V, 50 W - MR16 ou 
PAR16 à culot GU10. Les ampoules sont vendues séparément.

Les filtres à graisses, le panneau inférieur et la roue à ailettes doivent 
être nettoyés fréquemment. Utilisez une solution tiède de détergent. Les 
filtres à graisses et la roue à ailettes sont lavables au lave-vaisselle.

Remarque : Certains minéraux, lorsqu’ils entrent en contact 
avec	 les	 additifs	 des	 savons	 pour	 lave-vaisselle,	 peuvent	
décolorer les filtres. Cette décoloration n’est pas couverte par 
la	garantie.

pRÉpaRation De 
L’empLacement De La Hotte

SOFFITE

ARMOIRE

CAPUCHON
MURAL

CAPUCHON DE TOIT

HOTTEHOTTE

CONDUIT 
3¼ po x 10 po 

ou ROND 7 po (Pour 
évacuation verticale)

CÂBLAGE
ÉLECTRIQUE
(Haut ou arrière de
la hotte)

18 à 24 po AU-DESSUS DE
LA SURFACE DE CUISSON

CONDUIT 
3¼ po x 10 po 
(Pour évacuation 
horizontale)

1	 Déterminez si l’évacuation de la hotte sera verticale (CONDUIT 
3 1/4 po x 10 po ou 7 po ROND) ou horizontale (3 1/4 po x 10 
po seulement). Que l’évacuation soit verticale ou horizontale, 
installez les conduits entre la hotte et le capuchon mural ou de 
toit. Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez un minimum de 
coudes	et	de	transitions.

Fonctionnement
Mettez toujours la hotte en MARCHE avant de cuisiner afin d’établir une 
circulation d’air dans la cuisine.  Laissez la hotte fonctionner quelques 
minutes après l’arrêt de la cuisinière afin de nettoyer l’air.

DÉtecteuR Heat SentRY
Votre hotte est équipée d’un thermostat HEAT SENTRY. Il s’agit d’un dé-
tecteur de chaleur qui actionne le ventilateur ou en augmente le régime en 
cas de chaleur excessive détectée au-dessus de la surface de cuisson.

Si le ventilateur est arrêté ou tourne à bas régime, le détecteur Heat 
Sentry supplante la commande normale du ventilateur et l’actionne à 
haut régime. Une fois la température revenue à la normale, le ventilateur 
revient à son réglage d’origine.

Hotte De SÉRie Rp
Pour utiliser la hotte, faites comme suit :

  inteRRupteuR Du VentiLateuR
Cet interrupteur à trois positions met la hotte en MARCHE, sur ARRÊT 
et	commande	la	vitesse	du	ventilateur.
Réglez l’interrupteur à (1) pour mettre le ventilateur en MARCHE au 
régime lent.
Réglez l’interrupteur à (2) pour mettre le ventilateur en MARCHE au 
régime élevé.
Réglez l’interrupteur à (0) pour arrêter le ventilateur.

  inteRRupteuR D’ÉcLaiRage
Cet interrupteur à trois positions permet d’ALLUMER et d’ÉTEINDRE les 
lumières et de régler leur intensité.
Réglez l’interrupteur à (1) pour ALLUMER les lumières à faible intensité.
Réglez l’interrupteur à (2) pour ALLUMER les lumières à haute intensité.
Réglez l’interrupteur à (0) pour ÉTEINDRE les lumières.

Hotte De SÉRie ap
Pour utiliser la hotte, faites comme suit :

VentiLateuR

L’interrupteur à deux positions (au centre) actionne ou arrête le 
ventilateur.
L’interrupteur à cinq positions (à gauche) commande la vitesse 
du	ventilateur.

	Le ventilateur est ARRÊTÉ (ventilateur secondaire ARRÊTÉ).
 Le ventilateur est en MARCHE au régime élevé.
	 	  Plus les points sont petits - plus le régime diminue.

ÉcLaiRage
Cet interrupteur à trois positions permet d’ALLUMER et 
d’ÉTEINDRE les lumières et de commander leur intensité.

 Les lumières sont ÉTEINTES.
 Les lumières sont ALLUMÉES à faible intensité.
 Les lumières sont ALLUMÉES à haute intensité.

LIGHTFAN

FANON OFF
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conDuit HoRizontaL  
3-1/4 X 10 po

DESSOUS 
DE L’ARMOIRE

AVANT DE L’ARMOIRE

CALES DE BOIS 
(armoires à base en 

retrait seulement)

3/4 po
1/8 po

3-7/8 po TROU POUR 
CONDUIT HORIZONTAL

6-1/4 po 6-1/4 po

12-1/4 po (hotte de 30 po)
15-1/4 po (hotte de 36 po)

7-1/2 po

(4) VIS DE 
MONTAGE 

DE LA HOTTE
LIGNE DE
CENTRE

TROU POUR FIL 
D’ALIMENTATION

ÉLECTRIQUE
(dans le mur)

12-1/4 po (hotte de 30 po)
15-1/4 po (hotte de 36 po)

pRÉpaRation De La Hotte

4	 Le	ventilateur est livré en position d’évacuation verticale.	

	 Pour	placer	le	ventilateur	en	position d’évacuation horizontale :

	 Enlevez les écrous moletés	des	tiges de montage du ventilateur.	
Dégagez les tiges de montage du ventilateur et tournez celui-ci	
en position d’évacuation horizontale. Réengagez les tiges de 
montage et fixez le ventilateur en place avec les écrous moletés.

3	 Enlevez les filtres en aluminium,	 le	couvercle du fond	et	 le	
couvercle du boîtier de câblage	de	la	hotte.

LIGNE DE
CENTRE

(4) VIS DE MONTAGE DE LA HOTTE

TROU POUR FIL 
D'ALIMENTATION 

ÉLECTRIQUE 
(dans le dessous 

de l’armoire)

AVANT DE L’ARMOIRE

DESSOUS DE 
L’ARMOIRE

TROU POUR 
CONDUIT VERTICAL

6-1/4 po 6-1/4 po

12-1/4 po
(hotte de 30 po)

15-1/4 po
(hotte de 36 po)

10-5/8 po

7-1/2 po

9-7/8 po

1-1/2 po

9 po

6-7/8 po

CALES DE BOIS 
(seulement pour 

armoires à base en 
retrait)

12-1/4 po
(hotte de 30 po)

15-1/4 po
(hotte de 36 po)

2	 À l’aide des diagrammes ci-dessous, déterminez l’emplacement 
exact des coupes à effectuer pour le conduit et le fil d’alimentation 
électrique dans l’armoire ou le mur. Pour une installation sans 
conduit, NE PAS découper de trou pour le conduit.

FILTRES	EN	
ALUMINIUM

COUVERCLE	
DU	FOND

COUVERCLE	
DU	BOÎTIER	DE	

CÂBLAGE

POSITION	D’ÉVACUATION	VERTICALE

POSITION	D’ÉVACUATION	HORIzONTALE

TIGE	DE	
MONTAGE	DU	
VENTILATEUR	

(2)

ÉCROU	MOLETÉ	(2)

TIGE	DE	
MONTAGE	DU	

VENTILATEUR	(2)

ÉCROU	MOLETÉ	(2)

VENTILATEUR

VENTILATEUR

conDuit VeRticaL  
3-1/4 X 10 po
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5	 Enlevez l’ouverture préamorcée verticale	ou	l’ouverture 
préamorcée horizontale et fixez le clapet / raccord de 
conduit avec deux (2) vis (fournies).

OUVERTURE	
PRÉAMORCÉE	

VERTICALE

OUVERTURE	PRÉAMORCÉE	
HORIzONTALE

CLAPET	/	
RACCORD	DE	

CONDUIT

inStaLLation De La Hotte
aVeRtiSSement

	 	 	Pour réduire les risques de choc électrique, coupez le cou-
rant du panneau électrique. Verrouillez ou posez un sceau 
sur le panneau afin d’éviter que le courant ne soit rétabli	
accidentellement.

	6	 Acheminez le fil d’alimentation électrique du panneau élec-
trique jusqu’à l’emplacement de la hotte. Fixez le fil d’alimentation 
à la hotte avec le connecteur approprié.

	7	 Maintenez la hotte en place sous l’armoire. Assurez-vous que le 
clapet / raccord de conduit s’insère à l’intérieur du conduit	et	que	
le	clapet	s’ouvre	et	se	ferme	librement.

	8	 Serrez complètement les quatre (4) vis de montage pour fixer la 
hotte	sous	l’armoire.

FIL		
D’ALIMENTATION	

ÉLECTRIQUE
VIS	DE	

MONTAGE	(4)

CONDUIT

RaccoRD Du cÂBLage

HE0059

	9	 Connectez le fil d’alimentation électrique à la hotte en raccor-
dant le fil NOIR au fil NOIR, le fil BLANC au fil BLANC, et le fil 
VERT ou le FIL DÉNUDÉ à la vis VeRte de mise à la terre.

FIL		
D’ALIMENTATION	

ÉLECTRIQUE

VIS	VERTE	
DE	MISE	À	
LA	TERRE

10	 Réinstallez le couvercle du boîtier de câblage, le couvercle du 
fond et les filtres enlevés à l’étape 3.

teRmineR L’inStaLLation

11	 Installez les ampoules halogènes. Utilisez des ampoules 
halogènes avec écran de 120 V, 50 W - MR16 ou PAR16 à culot 
GU10. Les ampoules sont vendues séparément.

inStaLLation DeS ampouLeS

(1)	POUSSER

(2)	TOURNER		
VERS	LA	DROITE
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	rePÈre N° De PIÈCe. DesCrIPtION

gaRantie

1

2

3

4

5

6 7
8

9

1011

12

12

13

13

16
16

14

15

17

18

19

20

21

22

23

24

24

25

25

2627

28
29

30

15

	*	Quincaillerie	ordinaire	vendue	séparément.
**	Non	illustré.
Veuillez	commander	 les	pièces	par	N°	DE	PIÈCE	et	non	par	N°	DE	
REPÈRE.

GaraNtIe LIMItÉe De uN aN De BrOaN-NutONe
Broan-NuTone	garantit	à	l’acheteur	consommateur	original	de	ses	produits	qu’ils	sont	exempts	
de	vice	de	matériaux	ou	de	fabrication	pour	une	période	d’un	an	à	compter	de	la	date	d’achat	
original.		IL	N’Y	A	PAS	D’AUTRES	GARANTIES,	EXPRIMÉES	OU	IMPLICITES,	INCLUANT	
MAIS	NON	LIMITÉES	AUX	GARANTIES	IMPLICITES	DE	QUALITÉ	MARCHANDE	ET	DE	
CONVENANCE	DANS	UN	BUT	PARTICULIER.
Durant	cette	période	d’un	an,	Broan-NuTone,	à	sa	discrétion,	 réparera	ou	 remplacera	
gratuitement	tout	produit	ou	pièce	qui	s’avèrera	défectueux	et	ayant	été	utilisé	normalement	
et	d’une	manière	non	abusive.
CETTE	GARANTIE	NE	COUVRE	PAS	LES	STARTERS	DE	TUBES	FLUORESCENTS	
NI	LES	TUBES	FLUORESCENTS.	Cette	garantie	ne	couvre	pas	(a)	l’entretien	et	le	service	
normal	ou	(b)	 tout	produit	ou	pièce	endommagé	à	 la	suite	d’un	mauvais	usage,	d’une	
négligence,	d’un	accident,	d’un	entretien	 inadéquat	ou	d’une	réparation	 (autre	que	par	
Broan-NuTone),	d’une	mauvaise	installation	ou	d’une	installation	non	conforme	au	mode	
d’installation	recommandé.
La durée de toute garantie implicite est limitée à une période de un an tel que spécifié pour la 
garantie	exprimée.		Certains	États	ou	provinces	ne	permettent	pas	de	limitation	de	la	durée	
d’une	garantie	implicite.		Cette	condition	ne	s’applique	donc	peut-être	pas	dans	votre	cas.
L’ENGAGEMENT	DE	BROAN-NUTONE	À	RÉPARER	OU	À	REMPLACER,	AU	CHOIX	DE	
BROAN-NUTONE,	SERA	LA	SEULE	OBLIGATION	EXCLUSIVE	SOUS	CETTE	GARANTIE.		
BROAN-NUTONE	NE	SE	TIENDRA	PAS	RESPONSABLE	DES	DOMMAGES	DIRECTS,	
INDIRECTS	OU	SPÉCIAUX	AYANT	UN	LIEN	DIRECT	OU	INDIRECT	AVEC	L’UTILISATION	
OU	LA	PERFORMANCE	DE	SES	PRODUITS.	Certains	États	ou	provinces	ne	permettent	pas	
l’exclusion	ou	la	limitation	de	dommages	directs	ou	indirects.		Cette	condition	ne	s’applique	
donc	peut-être	pas	dans	votre	cas.
Cette garantie vous donne des droits spécifiques et il se peut que vous ayez d’autres droits 
qui	varient	d’une	province	à	l’autre	ou	d’un	État	à	l’autre.		Cette	garantie	annule	toutes	les	
garanties	précédentes.
Pour	le	service	sous	garantie,	vous	devez	(a)	aviser	Broan-NuTone	à	l’adresse	ou	numéro	
de téléphone mentionnée ci-dessous, (b) donner le numéro de modèle et l’identification de 
la	pièce	et	(c)	décrire	la	nature	de	tout	défaut	dans	le	produit	ou	la	pièce.		Au	moment	de	
la	demande	de	service	sous	garantie,	vous	devez	présenter	une	preuve	de	la	date	d’achat	
original	du	produit	en	question.
Broan-NuTone	Canada				Mississauga,	Ontario				www.broan.ca				877-896-1119

1	 	 97017224	 Boîtier	soudé	-	RP
2	 	 97017326	 Boîtier	soudé	-	AP
3	 	 97007631	 Couvercle	de	fond
4	 	 97017429	 Ensemble	de	clapet
5	 	 97007656	 Ensemble	de	couvercle	de	câblage
6	 	 97017428	 Ensemble	de	support	de	thermostat
7	 	 98006546	 Couvercle	de	douille	de	lumière
8	 	 99400084	 Manchon,	butée	fendue,	n°	2873
9	 	 99271346	 Ensemble	de	douille/contour
10	 	 97017312	 Commande	-	RP
11	 	 99111379	 Entretoise	0,50	x	0,375
12	 	 97017455	 Filtre,	aluminium	(qté	2)
	 	 97017456	 Filtre,	aluminium	avec	Microban®	(qté	2)
13	 	 99420464	 Tige	de	montage
14	 	 99150617	 Vis	à	tôle	à	tête	bombée
	 	 	 	 n°	8-18	x	0,375	po*
15	 	 99170245	 Vis	à	tôle	cruciforme	à	tête
	 	 	 	 hexagonale	n°	8-18	x	0,375	po*
16	 	 99260476	 Écrou	de	montage
17	 	 97007313	 Boîtier	du	ventilateur
18	 	 99100491	 Manchon	isolant	du	moteur
19	 	 98005212	 Anneau	de	retenue	du	moteur
20	 	 99080597	 Moteur
21	 	 99020142	 Roue	à	ailettes,	sens	horaire
22	 	 99020143	 Roue	à	ailettes,	sens	antihoraire
23	 	 99400055	 Manchon,	butée	fendue
24	 	 99500323	 Mousse	en	PVC
25	 	 98010342	 Anneau,	entrée
26	 	 99260491	 Écrou	hexagonal	3/8	po	-	32
27	 	 99260470	 Écrou	hexagonal	15/32	po	-	32
28	 	 600348	 Bouton	-	Noir
29	 	 97016970	 Interrupteur	-	Noir
30	 	 99260485	 Écrou	à	tôle,	Type	U
**	 	 99400052	 Bride	de	cordon	(non	illustré)
**	 	 99770113	 Faisceau	électrique	-	NSP,	RP
**	 	 99770115	 Faisceau	électrique	-	AP
**	 	 99030132	 Commande	rotative	de	ventilateur
**	 	 97016439	 Commande	rotative	d’éclairage	
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